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No Eye But The Moon’s:
Adaptations from the Chinese

Robert Okaji
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“These are adaptations of Chinese poems
- five from the Tang Dynasty, and one
from the Song. | call them adaptations
rather than translations because | neither
read nor speak Chinese, and have used
transliterations to produce these
versions.”

- Robert Okaji

L]
‘pldom siy3 wody Mede ‘yues pue uaneap
— WealIsumop s1eoly wossolq yoead y

*s)s24 Jeay Aw tlamsue Jou op Ing djiws | pue

ulelUNOW U3aJ8 3y} uo Aejs | Aym sy

(od 17 4aye)
wosso|g Yyoead

Cedar Grove
(after Wang Wei)

| sit alone among the cedars,
play my guitar and hum.

In this dark forest

no eye spies me but the moon’s.



